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1.0 SIKKERHEDSADVARSLER

brugsanvisningen  og  advarslerne  skal  forklares  til  alle

familiemedlemmer  eller  venner,  der  har  tilladelse  til  at  bruge  

dette  værktøj.

altid  være  i  nærheden  af  værktøjet,  så  du  hurtigt  kan  finde  det,  

hvis  det  er  nødvendigt.

•  Læs  denne  brugsanvisning  og  eventuelle  andre  vedlagte

instruktionsark  omhyggeligt  før  montering  og  brug.

•  Brug  IKKE  udstyret  i  fitnesscentre,  private  klubber,  hoteller  eller

områder,  der  er  udstyret  til  kollektiv  brug  af  træningsudstyr;

dette  udstyr  er  ikke  designet  til  intensiv  brug  i  professionelle  

aktiviteter  eller  til  medicinske  og  terapeutiske  formål.

•  Hold  hænderne  væk  fra  ryglænets  rotationsmekanismer  under
brug.

skarpe  genstande,  slibende  børster  eller  svampe  eller  aggressive

kemikalier.

gemmer.
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•  Sørg  for,  at  udstyret  kun  bruges  af  personer  over  16  år,  og  af

personer,  der  er  i  god  fysisk  form.

•  Brug  ALDRIG  værktøjet,  hvis  det  er  beskadiget,  har  afmonterede

dele  eller  løse  møtrikker  og  bolte.  Kontakt  kun  et  autoriseret

servicecenter  for  reparationer  eller  udskiftning  af  dele.

•  BESKADIG  IKKE  værktøjets  polstring  med

•  Tillad  IKKE  børn  eller  kæledyr  i  nærheden  af  udstyret.  Det  er  god
praksis  at  placere  udstyret  i  et  dedikeret  rum  med  en  dør,  der

forhindrer  adgang  for  personer  uden  tilladelse  til  at  nærme  sig  

denne  type  produkt.

•  Brug  altid  tøj,  der  er  egnet  til  sportsaktiviteter,  og  som  ikke

hæmmer  bevægelsen.

•  Hvis  du  føler  dig  svimmel  eller  får  åndenød,  mens  du  bruger

udstyret,  skal  du  straks  stoppe  med  at  bruge  udstyret  og

kontakte  din  læge.

•  Kontroller  regelmæssigt  boltenes  fastspænding  og  alle  værktøjets

deles  integritet.

af  træning.  Brugsanvisningen  skal

•  Bær  IKKE  syntetisk  tøj  eller  tøj  af  uldblanding,  der  hæmmer  sved

under  træning.  Upassende  tøj  kan  ikke  kun  forårsage

bevægelsesvanskeligheder,  men  også  forårsage  

hygiejneproblemer.

•  Brug  kun  værktøjet  indendørs

•  Før  du  udfører  en  inversionsbevægelse,  skal  du  sørge  for,  at

ankellåsesystemet  er  korrekt  justeret,  ordentligt  lukket  og  i

perfekt  stand.

•  PLACER  IKKE  værktøjet  i  kældre,  på  terrasser,  i  kældre  eller

fugtige  områder  generelt.  Udsæt  det  ikke  for  atmosfæriske

faktorer  (regn,  sol  osv.).

•  Brug  kun  udstyret  på  en  plan  overflade,  og  dæk  gulvet  eller  

tæppet under  udstyret  for  at  undgå  skader.

•  Sørg  for,  at  den  person,  der  bruger  værktøjet,  har

forstået  instruktionerne  godt,  og  overvåg  de  indledende  •  trin  Adskil  IKKE  nogen  del  af  værktøjet,  medmindre  andet  er  angivet  i

instruktionsmanualen.



FARE

OPMÆRKSOMHED

1.1 TILSIGTET  OG  KONTRAINDIKERET  BRUG  -  AFTALER

Ved  at  følge  instruktionerne  i  denne  manual  sikres  
maksimal  personlig  sikkerhed  og  længere  levetid  for  selve  
produktet.

Personer,  der  lider  af  lænde-  eller  nakkesmerter  forårsaget  af  

diskusprolaps  eller  diskusprolaps,  oplever  lindring,  når  de  vender  sig,  da  

rygmusklerne  og  ryghvirvlerne  afslapper.  Afstanden  mellem  ryghvirvlerne  
er  vigtig  for  rygsøjlens  fleksibilitet.

Produktet  beskrevet  i  denne  manual  er  en  inversionsbænk  og  et  værktøj,  
der  giver  dig  mulighed  for  at  udføre  strækøvelser,  mens  du  ligger  på  

hovedet,  og  gradvist  og  komfortabelt  opnå  den  ønskede  hældning  for  at  

lindre  rygsmerter,  genoprette  rygsøjlens  naturlige  form  og  kropsholdning.

BRUGE:

Det  er  vigtigt  at  følge  alle  instruktioner  og  advarsler  i  
denne  manual  for  at  sikre,  at  du  træner  sikkert.  Intens  og  
langvarig  anstrengelse  kræver  god  fysisk  form,  og  derfor  
er  det  nødvendigt  at  vurdere  de  nedenfor  anførte  
kontraindikationer  for  brug.

Sikkerhedsadvarsler  og  relevante  dele  af  teksten  er  
fremhævet  med  fed  skrift  og  efterfølges  af  symboler,  der  
er  illustreret  og  defineret  nedenfor.

Denne  manual  indeholder  alle  oplysninger  om  installation,  
vedligeholdelse  og  korrekt  brug  af  produktet.
Brugeren  af  produktet  og  eventuelle  andre  venner  og  
familiemedlemmer,  der  skal  bruge  det,  skal  læse  
oplysningerne  i  denne  manual  omhyggeligt  for  at  kunne  
udføre  sikker  installation  og  korrekt  brug.

Produktet  er  designet  og  certificeret  til  privat  brug  i  
hjemmet  og  er  et  redskab  til  sportsbrug,  ikke  til  medicinske  
eller  terapeutiske  formål.

På  grund  af  konstante  produktopdateringer  kan  nogle  af  
disse  tegninger  dog  afvige  fra  det  produkt,  du  har  købt.  
Husk  i  så  fald,  at  dette  udelukkende  er  æstetiske  
overvejelser,  og  at  sikkerhed  og  produktinformation  fortsat  
er  garanteret.
Producenten  fører  en  politik  med  konstant  udvikling  og  
opdatering  og  kan  foretage  ændringer  i  produktets  
æstetiske  dele  uden  forudgående  varsel.

Træningsteknikken  er  i  bund  og  grund  baseret  på  at  udnytte  

tyngdekraften,  som  hjælper  med  at  afspænde  og  strække  rygsøjlens  

hvirvler,  blot  ved  at  ligge  på  en  bænk,  der  vender  den  oprejste  stilling  om  

og  reducerer  belastningen  på  ryggen  i  henhold  til  bænkens  rotationsvinkel.

Tegningerne  i  manualen  har  til  formål  at  forenkle  og  gøre  
de  emner,  der  dækkes,  mere  intuitive.
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Produktgarantien  og  distributørens  ansvar  bortfalder  i  
følgende  tilfælde:

•  produktmanipulation

Oplysninger  fremhævet  med  dette  symbol  angiver  
FARE.  Vær  yderst  opmærksom  for  at  undgå  
personskade.

Brug  af  produktet  er  forbudt  under  følgende  betingelser:

•  hypertensive  bruger,  hjertepatient;

tivite;

•  bruger  med  lyskebrok  eller  vertebral  brok.

•  ukorrekt  brug  af  produktet  ud  over  det,  der  er  angivet  i
brugsanvisningen;

•  gravid  bruger;

Oplysninger  fremhævet  med  dette  symbol  angiver  
FORSIGTIG,  vær  yderst  opmærksom  for  at  undgå  
skader  på  produktet.

•  brug  af  ikke-originale  reservedele;
•  manglende  overholdelse  af  sikkerhedsadvarslerne

vist  i  piktogrammerne  og  i  instruktionsmanualen.

•  bruger  med  glaukom  eller  retinopati,  konjunk-

•  bruger  med  rygtraume,  nylige  brud,  knogleproteser,
hævelse  i  leddene,  osteoporose;



1.2

1.3

KLÆBENDE  PLADER  PÅ  PRODUKTET

TEKNISKE  EGENSKABER

1

1260  x  740  x  175  mm

justerbar  i  tre  faste  vinkler:  20°  -  40°  -  60°

ÅBNE  MÅL  (LXBXH)

med  4÷10  cm  tyk  polstring  og  betrukket  med  vaskbart  materiale

5

OVERHOLDELSE

RYGSTÆNDEHÆNDING

1)  Produktidentifikationspladen  viser  distributørens  adresse,  de

vigtigste  tekniske  data  og  serienummeret.

LUKKEDE  DIMENSIONER  (LXBXH)

TILBAGE

BRUGERSTATUS

1350  (1140)  x  730  x  1590  mm

justerbar  i  brugerhøjde  fra  1470  til  1980  mm

Standard:  EN  ISO  20957-1  (Klasse  H)  -  Direktiv:  2001/95/EF

NETTOVÆGT /  BRUTTOVÆGT

2)  Symbol,  der  minder  dig  om  forpligtelsen  til  at  læse

instruktionsmanualen,  før  du  udfører  montering  eller

vedligeholdelse  på  produktet.

550  x  730  x  1890  mm

26  kg /  29  kg

120  kg

Mærkningspladen  må  ikke  fjernes  eller  ændres.  Produktets  

modelnummer  og  serienummer  skal  altid  oplyses  ved  bestilling  af  

reservedele.

EMBALLAGEMÅL  (LXBXH)

MAKSIMAL  BRUGERVÆGT

2



FARE

Når  udstyret  er  samlet,  skal  der  sørges  for  at  der  er  rigelig  
plads  omkring  det,  så  øvelserne  kan  udføres  uden  hindring  
eller  vanskeligheder.

-  et  privat  eller  erhvervsmæssigt  miljø,

•  Den  egnede  overflade,  hvorpå  produktet  skal  placeres,  skal  være:

•  Forbered  et  tilstrækkeligt  stort  område  i  rummet,  før  du  samler
dette  produkt.  Bemærk  venligst,  at  det  for  at  lette
identifikationen  af  de  forskellige  dele  anbefales  at  sprede  
emballagens  indhold  på  gulvet  under  samlingen,  efter  at  
gulvet  er  dækket  med  dug  eller  pap,  for  at  undgå  at  
beskadige  eller  ødelægge  gulvbelægningen  (terrakottagulve,  

tæpper,  parket  osv.).

Produktet  må  IKKE  installeres  udendørs  eller  i  fugtige  eller  
saltholdige  miljøer.

EGENSKABER  FOR  STØTTEOVERFLADEN:

-  helt  flad,

MILJØMÆSSIGE  EGENSKABER:

Området  skal  være  fri  for  alt,  der  kan  udgøre  en  fare  (for  
eksempel  kanter,  man  kan  støde  ind  i).

Vi  anbefaler  ikke  at  installere  produktet  på  gulve  lavet  af  
materialer  af  høj  kvalitet  (f.eks.  tæppe  eller  parket);  ellers  er  
det  nødvendigt  altid  at  beskytte  overfladerne  ved  at  placere  
beskyttende  materiale,  såsom  en  gummiplade,  på  
kontaktpunkterne.

6

-  egnet  til  at  bære  produktets  vægt  under  normal  brug.

•  Vælg  den  position,  hvor  produktet  skal  placeres  i  forhold  til
de  sideafstande,  der  skal  være  tilstrækkelige  til  at  tillade
dets  anvendelse  i  dets  applikationer.

-  udstyret  med  et  eller  flere  ventilationsvinduer,

-  med  en  relativ  luftfugtighed  mellem  20  %  og  90  %.

FORSAMLING:
KLARGØRING  AF  LOKALERNE  TIL  DRIFT

-  overdækket  og  tilstrækkelig  stor,  -
udstyret  med  passende  kunstig  og  naturlig  belysning,

•  Produktet  skal  opbevares  i  et  rum  med  en  aflåselig  dør,  så  det  ikke  er

tilgængeligt  for  børn.

•  Det  egnede  miljø  til  installation  og  opbevaring  af  produktet
skal  være:

SIKKERHEDSKRAV:

PRODUKTINSTALLATIONSRUM2.0

Det  er  også  vigtigt  at  beskytte  gulvet  under  monteringen  ved  at  

lægge  beskyttende  materiale  ned  (pap,  ark  osv.).

For  at  undgå  at  snavse  dele  af  hjemmets  møbler,  undgå  at  placere  

produktdelene  på  genstande  af  materiale  eller  stof,  såsom  stole,  

tæpper,  møbler  osv.

På  grund  af  tilstedeværelsen  af  små  dele  skal  børn  holdes  væk  fra  

arbejdsområdet  under  monteringsarbejdet.

Metaloverfladen  på  delene  og  fastgørelseselementerne  er  dækket  

af  et  tyndt  lag  smøremiddel,  der  er  nødvendigt  for  at  forhindre  

dannelse  af  rust  under  opbevaring  af  produktet.



FARE

UDPAKNING  -  ÆSKEINDHOLD2.1

Efter  at  have  fjernet  alle  samlematerialerne  fra  kassen,  skal  du  kontrollere  

stellet  for  eventuelle  skader  under  transporten  og  for  alle  samleelementernes  

integritet.

•

bortskaffelse  af  papir  og  pap

Før  monteringsarbejdet  påbegyndes,  er  det  nødvendigt  at  samle  de  

nødvendige  værktøjer  til  monteringen,  som  findes  i  beslagposen.

Plastikposer  -  (tilbehørsopbevaring)  

plastaffaldshåndtering

Bølgepap  -  (ydre  emballage)

Termoformet  blister  –  udifferentieret.

Emballagen  består  af  en  papkasse  lukket  med  hæfteklammer  og  

fastgørelsesbånd.

Når  du  placerer  kassen  på  gulvet,  skal  du  følge  anvisningen  "Topside",  

som  er  angivet  med  pilen,  der  er  trykt  på  kartonen.  For  at  åbne  kassen  

skal  du  klippe  remmen  over  med  en  saks  og  derefter  bruge  en  tang  til  at  

fjerne  og  kassere  eventuelle  hæfteklammer.
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Liste  over  emballagematerialer  og  deres  bortskaffelse:

Polystyren  -  (beskyttende  emballage)  

plastaffaldshåndtering

Emballageelementerne  (pap  og  poser)  må  ikke  opbevares  

utilgængeligt  for  børn,  da  de  kan  udgøre  en  potentiel  farekilde.

Emballagen  er  lavet  af  genanvendeligt  materiale;  overhold  

venligst  lokale  regler  for  genbrug  af  genanvendelige  materialer  

ved  bortskaffelse  af  emballagematerialer.
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FORSAMLING
JERNEVAREBUTIK  AF

KOMPONENTER  AF
FORSAMLING



2.2 PRODUKTMONTERING

•  Tag  forsigtigt  støtterammen  ud  af  emballagen,  og  åbn  de
hængslede  forreste  og  bageste  foldbare  ben,  og  indsæt
sikkerhedsstiften  47  for  at  låse  støtterammens  ben  i  
åben  position.

Før  du  begynder  at  samle  værktøjet,  skal  du  forberede  alt  
det  værktøj,  der  er  nødvendigt  for  at  samle  produktet.
At  have  alt  værktøj  og  hardware  ved  hånden  vil  spare  dig  
tid  og  gøre  monteringen  hurtigere.
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Skru  hældningsjusteringsstiften  19  ind  i  håndlisten  og  ind  i  valghullet  
på  højre  håndliste.

Fastgør  SX  C2  -gelænderet  på  venstre  hængsel

•  Fastgør  højre  gelænder  C1  til  højre  hængsel  på  bærerammen  A  ved  at

stramme  to  bolte  21  [M8x55  mm],  to  flade  skiver  8  [M8]  og  to

selvlåsende  møtrikker  7  [M8].

Spænd  også  bolt  20  [M8x50  mm]  og  flad  skive  8  [M8]  for  at  forstærke  

hældningsjusteringsbeslaget  på  støtterammen.
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støtteramme  A  ved  at  stramme  to  bolte  21  [M8x55  mm],  to  flade  

skiver  8  [M8]  og  to  selvlåsende  møtrikker  7  [M8].



det  LAVNE,  mod  gulvet.

de  skal  være  rettet  mod  dig

•  Monter  ryglænet  B  på  støtterammen  A ,  og  fastgør  det  ved  at  stramme

fire  bolte  6  [M8x20  mm]  med  fire  selvlåsende  møtrikker  7  [M8]

forsynet  med  fire  flade  skiver  8  [M8].

BEMÆRK:  De  roterende  sidebeslag

Løft  ryglænet,  og  placer  dets  

kroge  i  de  roterende  beslag,  og  

fastgør  dem  derefter  med  bolte,  

møtrikker  og  skiver.

11



Indsæt  to  skumruller  på  begge  sider  af  F1-  stangen

•  Sæt  den  forreste  rullestang  F2  ind  i  det  forudindrettede  hul,  der  er

integreret  i  ankellåsehåndtaget  D1,  som  er  placeret  foroven  på

højdejusteringsstangen,  og  fastgør  den  derefter  ved  at  stramme  en  

bolt  39  [M6x40  mm]  med  en  selvlåsende  møtrik  35  [M6]  komplet  

med  en  flad  skive  36  [M6].
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•  Kobl  fodstøtten  E  til  højdejusteringsstangen  D  og  fastgør  den  ved  at

stramme  to  bolte  21  [M8x55  mm]  med  to  selvlåsende  møtrikker  7

[M8]  udstyret  med  flade  skiver  8  [M8].

•  Sæt  den  bagerste  rullestang  F1  ind  i  det  forudindstillede  hul  i

højdejusteringsstangen  D ,  og  fastgør  den  ved  at  stramme  en  bolt

40  [M6x45  mm]  med  en  selvlåsende  møtrik  35  [M6]  komplet  med  

en  flad  skive  36  [M6].

Indsæt  to  skumruller  F  på  begge  sider  af  F1-  stangen ,  og  fastgør  

dem  i  enderne  med  to  runde  tapper  J.

F  og  lås  dem  i  enderne  med  to  runde  stifter  J.



•  Skub  justeringsbjælken  D  opad,  indtil  du  når  den  ønskede  højde,  som  er

angivet  på  den  metriske  skala,  der  er  indgraveret  på  bjælken.

•  Løsn  sikkerhedsknappen  9  helt,

BEMÆRK:  Før  produktet  tages  i  brug,  skal  det  kontrolleres,  at  alle  bolte  

er  korrekt  spændt  med  deres  selvlåsende  møtrikker.

Stop  justeringsstangen  D  i  din  højde,  og  slip  fjederstiften  
18  på  det  første  låsehul.
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Træk  fjederstiften  18  ud ,  og  indsæt  højdejusteringsstangen
D  i  det  firkantede  rør  på  ryglænets  støttestruktur  B,  som  
vist  på  figuren.

Sørg  for,  at  stangen  er  låst  ved  at  stramme  
sikkerhedsknappen  9  helt  på  bagsiden  af  ryglænets  
firkantede  rørformede  støtte.



c.  i  løbet  af  de  første  to  måneders  brug  anbefales  det  ikke  at  bruge

bænken  i  60°-positionen,  men  gradvist  at  justere  forlængelsen  af

ryghvirvlerne;

•  For  større  muskelfleksibilitet

•  Anbefales  til  atleter,  især  dem  der  dyrker  kompressionsaktiviteter

såsom  løb,  fordi  det  reducerer  risikoen  for  spasmer  og  muskelstivhed.

Inversionsbænken  skal  bruges  under  hvile  (minimumspuls)  

og  på  tom  mave.

Løft  ALDRIG  hovedet  fra  ryglænet  og  tving  ryggen  til  at  rotere  

ryglænet.

Dette  skyldes,  at  det  øger  rygmusklernes  fleksibilitet,  
forbedrer  modstanden  i  lændemusklerne  og  kropsholdningen,  
og  det  stimulerer  også  blodcirkulationen,  hvilket  hjælper  
med  at  forsyne  rygmusklerne  med  ilt.

Før  du  bruger  inversionsbænken,  skal  du  kontakte  din  

læge  for  at  vurdere,  hvor  længe  du  bør  tilbringe  i  

inversionspositionen,  baseret  på  din  helbredstilstand.

Overhold  en  tilvænningsperiode  på  mindst  to  måneder,  

før  bænken  bæres

Ved  afslutningen  af  træningen  garanterer  brugen  af  inversionsbænken  

en  energiopladning  og  revitalisering  af  kroppen.

•  For  en  sund  og  stærk  ryg

Dette  produkt  er  designet  til  at  lindre  rygsmerter  og  lændesmerter  ved  

at  strække  rygsøjlen  og  de  bageste  rygmuskler.

3

Inversionsbænken  anbefales  til  alle,  der  har  brug  for  at  strække  deres  

rygsøjle,  eller  som  udfører  intensiv  fysisk  aktivitet,  der  belaster  rygsøjlen  

(enhver  fysisk  aktivitet,  der  komprimerer  rygskiverne).

En  sund  ryg  er  vigtig  for  en  god  kropsholdning  og  generel  fysisk  form.  

Det  er  vigtigt  at  udføre  øvelser,  der  

forhindrer  muskler  og  ledbånd  i  at  strammes,  da  muskelspændinger  

reducerer  ilttilførslen.

d.  efter  inversionen,  vend  tilbage  til  startpositionen  ved  at  føre  armene

let  fremad.

e.  Efter  blot  de  første  par  sessioner  på  inversionsbænken  vil  du  straks

mærke  fordelene  for  din  krop:  følelsen  af  at  forlænge  din  ryg  og

justere  dine  diskus,  øget  blodgennemstrømning  til  hjernen,  øget  

iltning  af  dit  væv  og  afslapning  af  dine  benmuskelgrupper  og  

ledbånd.

b.  brug  bænken  til  at  strække  rygsøjlen  til  60°,  og  hold  positionen  i

cirka  ti  minutter  (maksimalt  15  minutter  pr.  dag);

1

Udfør  altid  inversionsbordøvelser  i  nærvær  af  en  anden  

person,  der  kan  hjælpe  om  nødvendigt.

Forbliv  ikke  i  en  omvendt  stilling  i  mere  end  15  minutter  
pr.  session.

Brug  ikke  inversionsbordet  til  at  træne  dine  mavemuskler.

ved  60°  inversion.

•  At  lindre  stress

2

a.  Efter  at  have  justeret  bænken,  skal  du  lægge  dig  ned  på
ryglænet  og  holde  balancen,  indtil  ryglænet  er  parallelt
med  gulvet  (1).  For  at  rotere  skal  du  langsomt  føre  dine  
arme  mod  hovedet  (2),  og  finde  den  mest  passende  
vinkel  ved  at  bevæge  dine  arme  tættere  på  eller  
længere  væk  fra  hovedet  (3);

14

BRUG  AF  PRODUKTET3.0

FARE



3.1 PRAKTISKE  RÅD  TIL  BRUG  AF  PRODUKTET

a)  Start  langsomt:  For  at  begynde,  lav  inversioner  på  kun  20

grader.  Hold  inversionen,  så  længe  du  føler  dig  komfortabel.  

Vend  langsomt  tilbage  til  oprejst  position.

Inden  stellet  lukkes,  skal  ryglænets  hældning  justeres  til  20°  ved  

hjælp  af  stiften  19 ,  og  højdejusteringsstangen  D  skubbes  helt  

opad.

Øg  brugstiden  med  1-2  minutter  op  til  10  minutter  over  en  

periode  på  et  par  uger.

47

D

Tilføj  kun  strækøvelser  og  lette  øvelser,  når  du  er  fortrolig  

med  inversion.

19

Når  enheden  ikke  er  i  brug,  kan  støtterammen  lukkes  for  at  

optage  mindre  plads  og  kan  opbevares  lodret,  i  små  rum,  for  

eksempel  mellem  en  væg  og  et  klædeskab,  eller  vandret  under  

sengen  eller  på  en  hylde.

e)  Udfør  inversioner  regelmæssigt:  Det  anbefales  at  invertere

to  eller  tre  gange  om  dagen,  afhængigt  af  din  tilstand.  Prøv

at  planlægge  inversioner  til  de  samme  tidspunkter  hver  dag.

Bevægelsen  kan  udføres  med  enten  rytmisk  trækkraft  eller  lette  

øvelser.  Udfør  ikke  tunge  øvelser  under  inversionen.  Begræns  

varigheden  af  den  delvise  inversion  uden  armbevægelse  til  12  

minutter.

b)  Foretag  gradvise  ændringer:  øg  kun  vinklen  med  et  par

grader  ad  gangen.

d)  Bliv  ved  med  at  bevæge  dig:  At  bevæge  dine  arme  under

inversion  hjælper  med  at  holde  blodet  i  gang.

15

Før  du  udfører  en  inversionsbevægelse,  skal  du  sørge  for,  

at  ankellåsesystemet  er  korrekt  justeret,  ordentligt  lukket  og  

i  perfekt  stand.

Stig  langsomt  ned  fra  bænken  efter  øvelsen  er  afsluttet.  Hvis  

du  føler  dig  svimmel,  indikerer  det,  at  du  rejser  dig  for  hurtigt  igen.

D1

Før  inversionsbænken  tages  i  brug,  er  det  nødvendigt  at  

foretage  to  hovedjusteringer:

Når  du  træder  af  fodstøtten,  skal  du  sørge  for  at  have  

tilstrækkelig  balance  til  at  forblive  stabil  på  dine  fødder.

•  Træd  op  på  bænken  og  juster  ankellåsen,  så  dine  fødder

forbliver  fastlåste  på  fodstøtten;  brug  justeringsgrebet  D1 ,  og

når  du  har  fundet  den  korrekte  låseposition,  skal  du  sætte  

sikkerhedsstiften  D2  i  for  at  låse  grebet  på  plads.  •  Vælg  den  

maksimalt  opnåelige  hældning  ved  at  flytte  stiften  

19  over  i  et  af  de  tre  justeringshuller,  og  vælg:  20°,  40°  eller  60°.

c)  Brug  bænken  væk  fra  måltider;  hvis  der  opstår  kvalme  under

brug,  så  forsøg  ikke  at  bekæmpe  den;  stå  op  fra  bænken  

ved  de  første  tegn  på  kvalme.

For  at  lukke  benene  på  støtterammen  skal  du  fjerne  

sikkerhedsstiften  47,  bringe  de  bagerste  ben  tættere  på  de  

forreste,  og  når  de  er  samlet,  skal  du  sætte  sikkerhedsstiften  i  

igen  for  at  låse  rammen  i  lukket  position.

D2

FARE



5.0

4.0 OPRETHOLDELSE

AFBRUGSANVISNING  -  BORTSKAFFELSE

FARE

Garlando  SpA  opfordrer  til  respekt  for  naturen  og  menneskers  
sundhed,  selv  uden  for  Den  Europæiske  Union,  og  håber,  at  
lokale  regler  for  bortskaffelse  og  genbrug  vil  blive  fulgt,  hvor  
det  er  muligt,  ved  at  anvende  separat  indsamling  af  elektrisk  
og  elektronisk  udstyr  samt  de  mange  komponenter  (såsom  
jern,  kobber,  plast  osv.),  der  kan  genvindes  og  genbruges.

•  Kontroller  regelmæssigt  møtrikker  og  skruers  fastspænding.

•  Udskift  straks  eventuelle  beskadigede  dele.

Dette  produkt  må  IKKE  bortskaffes  som  husholdningsaffald,  
men  skal  bortskaffes  separat  (i  EU-lande)  ved  at  aflevere  det  
på  de  relevante  indsamlingssteder,  der  er  beregnet  til  
bortskaffelse  og  genbrug  af  sådanne  produkter.

•  Rengør  polstringen  med  en  fugtig  klud  og  neutral  sæbe.  •

Opbevar  produktet  et  sted  beskyttet  mod  støv  og

Det  er  vigtigt  at  rengøre  udstyret  regelmæssigt,  da  sved,  der  
aflejres  på  udstyrets  dele  over  tid,  forårsager  for  tidlig  ældning  
af  materialerne.

16

fugtighed.

•  Smør  ALDRIG  nogen  del  af  produktet  med  olie  eller  fedt.

•  Brug  IKKE  brandfarlige  eller  skadelige  stoffer  til  rengøring.

Brug  ikke  opløsningsmidler  til  at  rengøre  plastikdele;  brug  kun  

vandbaserede  produkter  og  bløde  klude.

•  Produktet  MÅ  IKKE  nedsænkes  i  vand.
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•

manglende  overholdelse  af  instruktioner,  indikationer  og  advarsler,  der  er  beregnet  til  korrekt  

installation/montering  og  regelmæssig  funktion  af  produktet;

2.1  GARLANDO  SPA  garanterer  Produktets  egnethed  til  den  anvendelse,  som  det  specifikt  er  udtænkt  
og  designet  til,  dvs.  sportslig  brug,  og  garanterer  især  Produktet  mod  eventuelle  
overensstemmelsesfejl  i  24  måneder  fra  levering.

1.6  Produktregistrering:  betyder  den  formular,  der  skal  udfyldes  online  på  hjemmesiden:  http://

assistenza.garlando.it/  i  den  dedikerede  sektion,  Hjemmefitness.

reparation  af  produktet  af  brugeren  selv,  undtagen  i  tilfælde  hvor  reparation/udskiftning  af  dele  
er  godkendt  af  GARLANDO  SPA  assistancecenter;

•

Art.4  TILSIGTET  BRUG  OG  FORKERT  BRUG  AF

1.7  Brugsanvisning:  Brugsanvisning  betyder  den  brochure,  der  leveres  til  forbrugeren,  hvori  
instruktioner,  indikationer  og  advarsler  er  beskrevet,  der  har  til  formål  at  muliggøre  korrekt  
installation  og  regelmæssig  funktion  af  produktet  samt  dets  vedligeholdelse.

Artikel  2  GARANTIENS  VARIGHED,  BETINGELSER  FOR  DENS  GYLDIGHED  OG  FORTABELSE

Artikel  5  GARANTIENS  ENDELIGE  BETALINGSPERIODE

PRODUKT

3.3  Det  er  underforstået,  at  slitage  som  følge  af  normal  brug  af  Produktet  og  dets  komponenter  IKKE  
på  nogen  måde  kan  udgøre  en  overensstemmelsesmangel  og  derfor  ikke  kan  dækkes  af  denne  

garanti.

1.1  Produkter:  Produkter  betyder  hjemmefitnessprodukter,  dvs.  sportsudstyr  markedsført  af  
GARLANDO  SPA  under  mærket  Toorx,  til  fysisk  træning  af  kroppen  til  hjemmebrug  og  
udelukkende  til  sportslig  brug  og  absolut  IKKE  til  terapeutiske  og/eller  rehabiliterende  formål.

1.4  Forbruger:  betyder  enhver  fysisk  person,  der

2.3  Uden  at  det  berører  bestemmelserne  vedrørende  indberetning  af  eventuelle  overensstemmelsesmangler,  skal  forbrugeren  

ved  hjælp  af  et  dokument  udstedt  af  den  autoriserede  forhandler  (f.eks.  en  kvittering)  bevise  leveringsdatoen  for  

produktet,  navnet  på  den  autoriserede  forhandler  og  produktets  identifikationsoplysninger.  For  at  garantien  kan  være  

gyldig,  er  det  derfor  nødvendigt,  at  ovenstående  dokumentation  sammen  med  den  garanti,  der  er  vedlagt  denne  manual,  

opbevares  behørigt.

du  køber  Produkterne  til  privat  brug.

brug  af  Produktet  til  andre  formål  end  dem,  som  Produktet  specifikt  er  udtænkt/designet  til;

•

3.2  Reglerne  for  korrekt  installation/samling,  brug  og  vedligeholdelse  af  produktet  er  indeholdt  i  denne  
brugsanvisning,  som  udgør  en  integreret  del  af  garantien.

2.2  Denne  garanti  er  gyldig  og  gældende  med  henvisning  til  det  GARLANDO  SPA-produkt,  som  
forbrugeren  har  købt  i  Italien  udelukkende  fra  en  autoriseret  forhandler,  og  den  berører  ikke  
forbrugerens  rettigheder  i  henhold  til  italiensk  lov  og  bestemmelserne  i  europæiske  direktiver.

•

overensstemmelsesmangler,  som  af  en  eller  anden  grund  ikke  på  nogen  måde  kan  spores  

tilbage  til  producentens  handlinger  eller  undladelser.

Produktmanipulation;1.3  Manglende  overensstemmelse:  Produktets  uegnethed  til  den  anvendelse,  som  det  specifikt  er  

designet  og  fremstillet  til.

4.1  I  betragtning  af  at  dette  produkt  er  egnet  udelukkende  til  sportsbrug,  anbefaler  GARLANDO  SPA  
dets  brug  efter  udstedelse  af  en  specifik  lægeerklæring  om  fysisk  egnethed.

uagtsomhed  og/eller  forsømmelse  i  forbindelse  med  brug  og  vedligeholdelse  af  produktet;

•

5.1  Medmindre  andet  er  angivet  i  de  foregående  klausuler,  vil  enhver  reparation  og/eller  udskiftning  af  
produktkomponenter  efter  den  24  måneder  lange  garantiperiode  blive  afholdt  fuldt  ud  af  
Forbrugeren.

brug  af  Produktet  til  terapeutiske  og/eller  rehabiliterende  formål;
•

skader  forårsaget  af  transport  eller  forsendelse  af  produktet;

2.6  Udskiftning  af  hele  Produktet  eller  en  komponent  deraf  forlænger  ikke  Garantien.  Garantien  udløber  
24  måneder  efter  det  oprindelige  Produkts  leveringsdato.

det/.  Det  vil  være  muligt  at  åbne  fremtidige  supportanmodninger  ved  hjælp  af  samme  metode  

og  loginoplysninger.

Artikel  1  DEFINITIONER

•

reparationer  udført  af  servicecentre,  der  ikke  er  autoriseret  af  GARLANDO  SPA;

Denne  garanti  er  den  eneste,  der  ydes  af  GARLANDO  SPA:  ingen  tredjepart,  herunder  
udtrykkeligt  autoriserede  forhandlere  og  CAT'er,  kan  ændre  garantivilkårene  eller  udstede  
andre  garantierklæringer  i  nogen  form.

2.5  I  overensstemmelse  med  bestemmelserne  i  "Forbrugerloven"  formodes  det,  at  eventuelle  mangler,  
der  viser  sig  inden  for  SEKS  måneder  efter  levering  af  Produktet,  allerede  eksisterede  på  
denne  dato,  medmindre  denne  antagelse  er  uforenelig  med  Produktets  art  eller  manglen.  Efter  
denne  periode  er  Forbrugeren  fortsat  ansvarlig  for  at  fremlægge  bevis  for  manglens  eksistens  

på  tidspunktet  for  levering  af  Produktet.

3.1  Garantien  er  udtrykkeligt  udelukket  i  tilfælde  af:

•

1.5  KAT:  betyder  det  tekniske  assistancecenter,  der  er  autoriseret  af  GARLANDO  SPA  til  at  udføre  

reparationer  og/eller  udskiftninger  på  produktet.

•

ukorrekt  brug  af  produktet;

4.2  GARLANDO  SPA  fraskriver  sig  ethvert  ansvar  for  enhver  skade,  der  direkte  eller  indirekte  måtte  
opstå  på  personer,  kæledyr  eller  ejendom  som  følge  af  manglende  overholdelse  af  alle  
instruktioner,  indikationer  og  advarsler  i  den  relevante  brugsanvisning.

2.7  Forbrugeren  mister  sine  rettigheder  i  henhold  til  garantien,  hvis  han  ikke  rapporterer  manglen  inden  

for  TO  måneder  efter  at  have  opdaget  den.

1.2  Garanti:  Garanti  betyder  den  konventionelle  garanti,  der  tilbydes  af  GARLANDO  SPA  under  de  
nedenfor  anførte  betingelser.

Artikel  3  GARANTIUNDTAGELSER

•

4.3  Det  erklæres  især,  at  produktet  er  absolut  uegnet  til  terapeutisk  og/eller  rehabiliterende  brug,  og  at  
eventuelle  ulykker  eller  udvikling  af  patologier  relateret  til  sådan  ukorrekt  brug  på  ingen  måde  
kan  tilskrives  producenten.

2.4  For  at  den  konventionelle  garanti  kan  fungere  bedst  muligt,  skal  forbrugeren  udfylde  

produktregistreringsformularen  online,  som  er  tilgængelig  på  hjemmesiden:  http://

assistenza.garlando.

2.8  Forbrugeren,  der  ønsker  at  benytte  sig  af  assistance  i  henhold  til  garantien,  skal  returnere  produktet  

til  salgsstedet  ledsaget  af  en  kopi  af  købskvitteringen,  der  beviser  dækning  af  garantiperioden.

GARANTIBETINGELSER6.0
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